
 st.judeparish  St Jude Catholic Church 

 Masses / Misas          

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish)   

Saturdays: 
7:30 AM (1st Saturday of the month only) 
4:00 PM (Vigil) (English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

 
Confessions / Confesiones: 
(English & Spanish) 
By appoitment / por cita 

or 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM  
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM  
6:00 – 6:50 PM  

Sundays: 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934    Emergency Line 941 431-0639   Fax: 941 365 - 4760 

Parish Emergency Phone : 941-993-9895 

Office Hours/Horas de Oficina  

                 Mon-Fri / Lunes-Viernes   9 a.m. - 5:00 p.m. 

www.stjudesarasota.org 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center  
September 6, 2026 

8:30 AM, 10: 00 AM,  
11:30 AM, 1:00 PM 



 Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  
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  READINGS	FOR	THE	WEEK  LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

For the Week of Sept. 6, 2026 
 

Monday, September 7 
1 Cor 5:1-8; Ps 5:5-6, 7, 12;  
Lk 6:6-11 
 

Tuesday, September 8 
Feast of the NaƟvity of the Blessed 
Virgin Mary 
Mi 5:1-4a or Rom 8:28-30;  
Ps 13:6ab, 6c; Mt 1:1-16, 18-23 or 
Mt 1:18-23 
 

Wednesday, September 9 
Memorial of Saint Peter Claver, 
Priest 
1 Cor 7:25-31; Ps 45:11-12, 14-15, 
16-17; Lk 6:20-26 
 

Thursday, September 10 
1 Cor 8:1b-7, 11-13; Ps 139:1b-3,  
13-14ab, 23-24; Lk 6:27-38 
 

Friday, September 11  
1 Cor 9:16-19, 22b-27; Ps 84:3, 4,  
5-6, 12; Lk 6:39-42 
 

Saturday, September 12 
1 Cor 10:14-22; Ps 116:12-13,  
17-18; Lk 6:43-49 
 

Sunday, September 13 
Twenty-fourth Sunday in Ordinary 
Time 
Sir 27:30-28:7; Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 
11-12; Rom 14:7-9; Mt 18:21-35 

  Semana del 6 de sept. del 2026 
 

Lunes, 7 de sepƟembre 
1 Cor 5, 1-8; Sal 5, 5-6, 7, 12; Lc 6,  
6-11 
 
Martes, 8 de sepƟembre 
Fiesta de NaƟvidad de la Sanơsima 
Virgen María 
Mi 5, 1-4a o Rom 8, 28-30; Sal 12, 6ab, 
6cd; Mt 1, 1-16, 18-23 o Mt 1, 18-23 
 
Miércoles, 9 de sepƟembre 
Memoria de San Pedro Claver, 
Presbítero 
1 Cor 7, 25-31; Sal 44, 11-12, 14-15, 
16-17; Lc 6, 20-26 
 
Jueves, 10 de sepƟembre 
1 Cor 8, 1-13; Sal 138, 1b-3, 13-14ab, 
23-24; Lc 6, 27-38 
 
Viernes, 11 de sepƟembre 
1 Cor 9, 16-19, 22-27; Sal 83, 3, 4, 5-6, 
12; Lc 6, 39-42 
 
Sábado, 12 de sepƟembre 
1 Cor 10, 14-22; Sal 115, 12-13, 17-18; 
Lc 6, 43-49 
 
Domingo, 13 de sepƟembre 
Vigésimo Cuarto Domingo del 
Tiempo Ordinario 
Ecl 27, 30—28, 7; Sal 102, 1-2, 3-4,  
9-10, 11-12; Rom 14, 7-9; Mt 18,  
21-35 

  September 07 - September 13, 2026 

Monday 7 7:30 AM  
Paula & Ray Pikulski  
69th Wedding Anniversary  

Tuesday 8 7:30 AM † Raúl López 

Wednesday 9 7:30 AM † Courtney La Belle 

  7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

Thursday 10 7:30 AM † Juan, Joaquín & Antonio Ferrer 

Friday 11 7:30 AM † Jim Young  

Saturday 12 4:00 PM † Frank Schiavo 

  7:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

Sunday 13 7:30 AM  For the IntenƟons of the Luo & Badua Families  

  9:00 AM  For the IntenƟons of our Parishioners 

  10:30 AM † Dea de Jesús Quintero  

  12:00 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 

  1:30 PM  For the IntenƟons of our Parishioners 
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Message from our Pastor, Fr. Jiobani BaƟsta 

Mensaje de Nuestro Párroco, P. Jiobani BaƟsta 

Mensagem do nosso Pároco, Padre Jiobani BaƟsta 

Queridos hermanos y hermanas, feliz domingo. 

El Evangelio de este domingo nos invita a reflexionar sobre cómo vivir una caridad auténƟca, una reconciliación verdadera y 
la fuerza de la oración comunitaria. Jesús nos enseña que la corrección fraterna comienza siempre desde la cercanía y el 
respeto: primero hablando directamente con la persona que ha comeƟdo una falta, antes de comentarlo con otros o hacerlo 
público. Solo cuando ese diálogo no da fruto, nos pide acudir a la comunidad. 

Con frecuencia hacemos lo contrario, y eso hiere el buen nombre, la honra y la dignidad de nuestros hermanos. También es 
cierto que, cuando somos difamados, podemos senƟr deseos de revancha o de responder con la misma moneda. Sin embargo, 
Jesús nos muestra un camino disƟnto: el de la paciencia, la misericordia y la búsqueda sincera de la unidad. 

Si seguimos su consejo, habrá más armonía a nuestro alrededor y viviremos reconciliados con Dios, con los demás y con 
nosotros mismos. Procuremos cada día construir ese ambiente de fraternidad que Cristo Jesús nos dejó como herencia. 

Dios les bendiga. 

Dear brothers and sisters, happy Sunday. 

Today’s Gospel invites us to reflect on how to live authenƟc charity, true reconciliaƟon, and the power of communal prayer. 
Jesus teaches that fraternal correcƟon always begins with closeness and respect: first by speaking directly with the person who 
has made a mistake, before sharing it with others or making it public. Only when that personal dialogue bears no fruit does He 
ask us to turn to the community. 

OŌen we do the opposite, and this harms the good name, honor, and dignity of our brothers and sisters. It is also true that 
when we are slandered, we may feel tempted to seek revenge or respond in the same way. Yet Jesus shows us a different 
path: one of paƟence, mercy, and sincere pursuit of unity. 

If we follow His counsel, there will be greater harmony around us, and we will live reconciled with God, with others, and with 
ourselves. Let us strive each day to build that environment of fraternity that Christ Jesus leŌ us as a giŌ. 

Blessings.  

Queridos irmãos e irmãs, feliz domingo. 

O Evangelho deste domingo nos convida a refleƟr sobre como viver uma caridade verdadeira, uma reconciliação autênƟca e 
a força da oração comunitária. Jesus nos ensina que a correção fraterna começa sempre pela proximidade e pelo respeito: 
primeiro conversando diretamente com a pessoa que cometeu a falta, antes de comentar com outros ou tornar o assunto 
público. Somente quando esse diálogo não produz fruto é que Ele nos pede para recorrer à comunidade. 

Muitas vezes fazemos o contrário, e isso fere o bom nome, a honra e a dignidade dos nossos irmãos. Também é verdade que, 
quando somos difamados, podemos senƟr vontade de buscar vingança ou responder da mesma forma. No entanto, Jesus nos 
mostra um caminho diferente: o da paciência, da misericórdia e da busca sincera pela unidade. 

Se seguirmos o seu conselho, haverá mais harmonia ao nosso redor e viveremos reconciliados com Deus, com os outros e 
conosco mesmos. Procuremos cada dia construir esse ambiente de fraternidade que Cristo Jesus nos deixou como herança. 

Bênçãos. 



Bible Study w/D. Sam and Kathe Pellerito 
Second Wednesday of the month, Sept. 9, 2026 
10 AM & 7 PM - Room A-2                      All are invited! 

 

Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestros HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Dan Morris 
Edgar Garcia 
Patrcia  Matos     
BriƩney Bruno 
Ada Mercado 
Pat Domanico  
Gabriela Hernández 
Nitza De Jesús-Cora 
Ana María Valcarcel 
Cecilia Torres  
 

Sally Vandal  
Olga OƩ 
Joe Vlahakis 
Celeste Tratch  
DusƟn Guy 
Gustavo Mendez 
Barbara García 
Alicia Mirandilla  
Bonnie Turgeon  
 
 

José A. Sierra 
Ramos 
Cheryl A. Prinjinski  
Kerri Connors 
Aida Cabo  
Victoria Erquiaga 
Gloria Landrau 
Jim & Gladys Weir 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Linda Menusan 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for 
Saturdays,  4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass,                  
are invited to bring the offertory giŌs.                                           
Please approach an Usher before Mass for arrangements. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms Ceremony and Baptism Classes in 
English are scheduled by  appointment. Please call 
the office to sign up.  

Baptisms are celebrated on the first and third 
Saturday of the month at 9:00 a.m. 

 

Las clases de preparación al BauƟsmo son el primer y el 
tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m.  
Registrarse en la oficina.  Traer el CerƟficado de Nacimiento. 

Los BauƟzos se celebran el primer y tercer sábado del mes 
a las 9:00 a.m.  
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Arơculos necesitados:  Pañales y toallitas para bebé, 
cereal, sopas, macarrones con queso, comidas y frutas 
enlatadas, mantequilla de maní, jalea, papas (de caja o 
enlatado), arroz, atún y pasta. 
 

Por favor NO TRAER cajas o arƟculos                               
abiertos o expirados. 

 

 

Items needed: Baby diapers, baby wipes, cereal, 
soup, macaroni & cheese, canned meals, peanut 
buƩer, jelly, potatoes (boxed or canned),canned 
fruit, rice, tuna, and pasta 
 

Please DO NOT leave opened, expired items or boxes of 
food on the food pantry delivery deck. 

 

EVERY WEDNESDAY / TODOS LOS MIERCOLES   

  3:30 PM - 6:30 PM 

 Weekly Report/ 
Reporte Semanal 

            August 24-30 
Total Individuals Served   585 

Total Household Served   261 

Offertory CollecƟon  / Colecta del Fin de Semana  

Aug. 29 & 30    $9,367.00 

CFA 50/50 Raffle Winner -  John Heine 
Total amount received  $55 

Thank You For Your Support !                         
¡Gracias Por Su Apoyo! 
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Monthly Report/ 
Reporte Mensual 

            August 1-31 
Total Individuals Served   2,230 

Total Household Served  945 
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Tickets on sale now! Via QR code, online, at the office or after all Masses. 

Boletos a la venta ya! Usando el código QR, online, en la oficina y después de las Misas.  

Sponsors Needed 

The Dinner Dance CommiƩee is seeking sponsors for the September 26th dinner dance. Four sponsorship levels are 
available, offering opportuniƟes for individuals, families, and businesses to support the event. Sponsors will receive 

recogniƟon during the event, placement in the event program, and promoƟon on social media. 
For more informaƟon, please contact Peg at fortep@msn.com or visit the parish website. 


